1"(\i\v’: \
&

e . N
X /& [ 3 -
~ESLINAMAR -
“§- Power to Parform
Precision Parts Manufacturing 13(6( '
Linamar Hungary Zrt. * Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi (t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HUM0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 116147 Delivery Date: November 13, 2020
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Ztt. Magna PT Sp.A
Szarvasi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Q \Q ?S?D Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point; 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB20CYK / AB92CYK
Line  Partno Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commaoditycode
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 1920 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708508890
143104
/( a2t o0 AN
EKAER: E201113479AE4D0 C\J e

L
Packaging: Q ’Y \ @) c_( % o~
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 20 e O Q X rl )

500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 20
501722 MAGNA DCT300 talca: 120

Total colli: 20

Net weight: 7523 kg

KUEHMNE-+-NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:la
Quantita effettiva: e b
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: () O &

Gross weight: 8080 kg

Conformita alle schede d'imballo;
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_+Peladd (Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 3/6
"1 e INTERNATIONAL CONSIGNEMENT ¥ i
Sender (Name, address, country} .., INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/443
" LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérs megdllapodis esetén is a Nemzetkozi Amfuvarozisi egyezmény g™
A e o {CMR) remdelkoz®ei az irdnyadok.

HUNGA?Y i 2 This carmiage is subject, nonvithstaeding any clause to the contrary to the Convention on

5600 BEKESGSABA the Contract for the Intemnational Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI U 86-88 Diese Befrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens tiber den Befordeningsvertrag Im Internationalen

Strassengfiterverkelr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszag)

16 Fuvarozd (Név, cim, orsziqg)
Consignee (Name, address, country)...

Carrier (Name, address, country}...

MAGNA PT S.P.A.

ITALY AUTODANA GROUP s 77
70026 MODUGNO J01/294/2006 : RO 18517800
VIA DET CICLAMINI, NV.4 Sebes, Str. Ciocarlie Nr8

132q € U2q)959 JIOPE 59 WIEZS € ‘A[E1zso ze gpumf’=

Jud ALBA - ROMANIA

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyeég, orszig) Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszdg

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

TORIOS DS[OIN J2A0I B [RARY UOYOIe|AUcZIq 3891953 22 [UNIR S9A]9zSs,

3 Plage of deiivery of the Goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
lelység / place / Ort MODUGNO = e /
orszig/conty /Land IT TITALY 7 {}'0/) W)V/h
L\ R o
Az 4ru atvételének helye é&s iddpontja (helyseg,
4 orszag, idépont)... Fuvarozd fenntartésal és hejegyzésel
helysép/place /0t =~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations... f,.:f.
orszig/country /Land  HU HUNGARY EKAER gzdm: E201113479ARAD0 =
iddpont/date /Datm 2020—-11 - 13 -
5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents...

Delivery Nr.: 116147;116149

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22
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Sasterdpeds - Dialkda Modugne.(BA)......

utempfangen:  Datumam

21 Established in
Ausgefertigt in

&y, - B

1-135 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd tilti ki sajdt feleldsségére

Signature and stamp
Unerschrift und Stempe K

Jel és szdm Darabszim Csomagolas médja Ani megnevezése Statisztikai szim Buutio sdly (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Numberof packages 8 Method of packing 9 Name of the goods 14 Ostatistical number 11 Gross weight in kg 2 Volume
Kermzeichan Anzalil der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes
32 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF] 87085 15 452
ROUSING
Osztily, szAim, beth f Class, Number, Letter 7 Klasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 15 452
A feladd rendelkezései {(Vim- és egyéb hivatalos kezelés) E‘i Zetend6 Fe ladé Pénznem Atvevc")
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 ,
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee...
ZE%
£ e T3
&8
&g
Visszatérités =5
14 Rembursement - E z
Riickerstattung £ “:
15 Fuvardjj fizetési rendelkezések / Directions ps to feight payment / Frachtzahlungsanwelsungen 20 Kiildnleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen % g
825
bérmentve, freight paid, frei o .,_"‘-,;-
(+3
bémmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei FAANPEIAAI R LTI MREL e .1 = 2
Kidllitis helye, idépontia Békéscsaba 2020-11-13 "™ “Afanlikiie K'ée“wmd = 2 "':;
B
-
B2
A
]
2o
=g
&=
£ 8

Nagy Zoltann? "y t@qxr{} 3 H%aa_ﬂ?}}zgl zéje
,,.‘glgna wre and stamp of the.ponpigneq..
Jarmil Rel VoL SO Ludiita © Gadiicica
25 ; ; i :
Vehicle...|Registration.. Midelods . .
25
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AB 20 CYK ’

AB 92 CYK




